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ABSTRACT

The purpose of our research is to show psychological ways of the development of
intercultural competence of pupils in the field of «Foreign Language Education»
(according to the experience of education in foreign countries).

Methods of the research. The following theoretical methods of the research
were used to solve the tasks formulated in the article: the categorical method,
structural and functional methods, the methods of the analysis, systematization,
modeling, generalization.

The results of the research. In the article we showed in details what exactly
means the expression «European development in education»: the desire to
understand the representatives of different countries and cultures, to overcome
prejudice towards them, to recognize their common interests, respecting national
ones; openness to different cultures, protection of cultural identity of each
person; respect for legal obligations and legal decisions within the paradigm
of human rights; the desire to coexist in harmony and to have compromises,
allowing the reconciliation of interests of different parties; the protection of
freedom, pluralistic democracy, human rights and affairs; the development of
the system of production and economic exchanges between the states, which are
the factors of individual and social well-being of political stability; the concern
for the preservation of ecological balance in Europe and in the whole world; the
desire to preserve peace in Europe and in a whole world.

Conclusions. Psychological ways with the aim to develop pupils’ intercultural
competence were: to provide pupils with information about the socio-cultural
plan, which sometimes remains beyond their control; to prove practically that
cultural phenomena are most clearly manifested in a certain economic or
political perspective; to teach to work with a limited amount of information; to
teach to avoid negation and rejection of the phenomena of a foreign-language
culture; to have reflexive attitude to their own activity.

In the methodology of teaching foreign languages to the means of training
there were put forward certain requirements. So, learning methods with the
aim to develop intercultural competence of pupils should: a) to be acted in a
form of material and perform its main functions, such as to be means of the
activity that ensures the activity of a teacher and the activities of pupils in the

© Ivashkevych Eduard, Hudyma Oleksandr
DOl (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2020-49.84-105
http://journals.uran.ua/index.php/2227-6246 85




ISSN 2227-6246 (Print)
ISSN 2663-6956 (Online) MPOBJIEMUW CYYACHOI NCUXONOTIT

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2020-49 2020. BUITYCK 49

educational process of studying a foreign language; b) to be oriented towards
the purpose of training, that is, with the aim to contribute to the achievement
of goals in the process of teaching a foreign language; c) to be instruments of
the implementation of methods and techniques used in the educational process,
and ensure the management of the activities of a teacher and the activities of a
pupil; d) to correspond to the contemporary achievements of the methodology
of teaching foreign languages and to ensure the implementation of the latest
technologies of teaching a foreign language.

Key words: intercultural competence, representatives of different countries
and cultures, openness to different cultures, protection of cultural identity of
each person, negation and rejection of the phenomena of a foreign-language
culture.

Introduction

Humanization of teaching process at secondary schools as
a strategic direction for the development in a whole of a con-
temporary European pedagogical process is natural and his-
torically determined phenomenon. It is now a tangible need
for educated, creative and active personalities capable for self-
improvement, mutual understanding and interaction with na-
tive speakers of different languages and cultures for the bene-
fit of humanity.

The main purpose of teaching foreign languages at secon-
dary schools is to develop the ability of pupils to use a foreign
language as the instrument in the dialogue of cultures and
civilizations of a contemporary world. This goal involves the
interconnected communicative and socio-cultural development
of pupils by means of a foreign language in order to prepare
schoolchildren for intercultural communication in wvarious
spheres of life.

Contemporary concepts of teaching foreign languages are
characterized by the desire not only to provide pupils with
necessary linguistic means, but also to form a certain cogni-
tive ability, which would create a sense of cultural commu-
nity with native speakers and gave communication a special
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completeness and multidimensionality. However, the assimila-
tion of real facts and conceptual theories of foreign language
culture, values, norms, conventions, all that is the content
of intercultural competence, is carried out by a disciple, the
bearer of concepts, ideas and values learned in the process of
socialization of the person his / her own culture. Accordingly,
socio-cultural competence, the formation of which is conside-
red now as one of the objectives of teaching foreign languages,
in reality becomes a cross-cultural competence due to the inevi-
table interaction of a native culture with the culture that is
being digested (Il'onuapyx & Onydpiesa, 2018).

The process of studying a foreign language at secondary
school should provide four interrelated and equivalent aspects,
including cognitive or general education, enriching the spiri-
tual world of the individual, gaining and expanding knowledge
of the culture of the country the language of which pupils
study. The project of the state general educational standard
into the field of «Foreign Language Education» envisages the
acquisition of pupils in the process of teaching communicative
competence, which, besides language and speech, includes both
socio-cultural and intercultural competence. Knowledge of his-
tory, geography, economy, state structure and culture, along
with the peculiarities of speech and inflectional behaviour
of native speakers, is at one level with language knowledge,
speech skills and abilities.

Culture is a key concept of our research. In modern scien-
tific issues it is considered as a world of meanings, which
components are dominant and, accordingly, the components of
culture are knowledge, their values are also regulated. There-
fore, culture has a mental character and its reality becomes
communicating, which implies, as it is known, the implicit
component — so called background knowledge. The certain vi-
sion of the world, inherent in each culture, has allowed us to
introduce the concept of «picture of the world» as a form of
self-organization of cultural space. According to Ch. J. Brum-
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fit, «culture is a great hypnotist» (Brumfit, 1990: 66). This
successful metaphor emphasizes that in any cultural system
the process of thinking in one way or another one is limited
by the general configuration, and each culture has sections
of reality that are comprehended in the most complete, less
complete or completely unnoticed space. Of course, the hu-
man-minded activity of a pupil does not fit into the framework
of culture, otherwise there would be no concept of «dynamics»,
«development», «progress», «creativity», etc.

With the transition of a communicatively oriented foreign
language learning, we can not admit that culture becomes the
centre, not the periphery of our attention, as it was at the time
when it was considered as a system with formal features. The
appropriate use of the English language in a social context re-
quires from the pupil not only the knowledge of what «to say»,
but also «<how» and «when to say». And here, as it sounds
paradoxical, we again refer to the ancient meaning of the word
«culture» — under such conditions we can say about the cultiva-
tion of the soul of the disciple. There is no doubt that the pos-
session of two or more languages enriches the person not only
with the additional knowledge of other cultures, but also the
ability to understand and be tolerant to the representatives of
other countries. Europe (and the whole world) after the fall of
the Berlin Wall became completely different, not only from the
point of view of international politics, but also about cultural
diversity. Globalization is such the appropriate term for the
economic and political expansion of the superpowers, and at the
same time, regional, local sovereign formation is growing from
the point of view of counteraction to globalization. Under such
conditions, culture becomes a very important concept.

When choosing the means of teaching a foreign language,
first of all a textbook, it is necessary to remember their cor-
respondence with the age-specific features of the pupils, their
level of language and language training, the realities of con-
temporary life, the requirements of the current program.
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The purpose of our research is a problem that has become
particularly relevant in today’s life and, at the same time, ex-
tremely controversial. It is about the process of forming the
intercultural competence of schoolchildren. This question is
new and inadequately analyzed by scientists, methodologists,
and teachers — since the motivation for studying a foreign
language is a need to communicate in a foreign language envi-
ronment. The important factor in the attractiveness of the lan-
guage being studied is its status as the language of interethnic
and international communication.

Methods of the research
The following theoretical methods of the research were
used to solve the tasks formulated in the article: the categori-
cal method, structural and functional methods, the methods of
the analysis, systematization, modeling, generalization.

Results and their discussion

The problem of studying the cultural and social pecu-
liarities of the life of people whose language is being studied
remains actual for more than two centuries. The profound
changes in the socio-political and economic life of European
and world countries are increasingly effecting according to
the development of their educational systems. The steady ten-
dency of humanization and tolerance of the whole complex of
school disciplines should facilitate the pupils’ preparation for
active life in a changing world, refusal from ideas of ethno-
centrism, mastery of contemporary forms of interpersonal and
interethnic relations. The World and regional integration has
already overcome the block of economic and military-political
strategies, led to the formation of a fundamentally new multi-
dimensional socio-cultural space. In this situation, educational
systems in many countries have the aim to prepare pupils for
cultural, professional and personal communication with repre-
sentatives of other countries, to familiarize them with their
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traditions, social structure and linguistic culture. Thus, in the
educational policy of the European Union it was decided to
allocate the Basic Complex of Integrative Disciplines, which
should include comparative history, the foundations of law
and economics, language and literature, sociology and cultu-
ral studies. Such a complex, covering humanitarian disciplines
and which have the aim of identifying individuals in national
cultures and their connection with universal values, should
also give the idea of the «European consciousness», promoting
the development of intercultural communication skills.

The school is seen as the instrument of the development
of the younger generation in a sense of belonging to European
civilization, the disappointment of which in many manifesta-
tions of contemporary life there is Europe as a whole. The idea
of a European development in education was proclaimed in
1989 in the Recommendation of the Parliamentary Assembly
of the Council of Europe III «The European Development in
Education» (Dubin & Olshtain, 1991). Specifically, it empha-
sizes the need for the formation of a genuine European con-
sciousness of citizens and the inclusion of European ideas into
the content of most school disciplines. Let’s show in details
what exactly means the expression «European development in
education»:

+ the desire to understand the representatives of different
countries and cultures, to overcome prejudice towards them,
to recognize their common interests, respecting national ones;

- openness to different cultures, protection of cultural
identity of each person;

- respect for legal obligations and legal decisions within
the paradigm of human rights;

+ the desire to coexist in harmony and to have compro-
mises, allowing the reconciliation of interests of different par-
ties;

« the protection of freedom, pluralistic democracy, hu-
man rights and affairs;
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+ the development of the system of production and eco-
nomic exchanges between the states, which are the factors of
individual and social well-being of political stability;

» the concern for the preservation of ecological balance in
Europe and in the whole world;

« the desire to preserve peace in Europe and in a whole
world.

Since until recently, especially at the secondary school le-
vel, education depended on the needs and realities of its state.
Today the limitations of this approach became apparent. The
development of mobility, the presence in the class of a multi-
national audience, the evolution of the employment market —
all these factors are sufficient to prove the inconsistency of
the concept of a closed school with contemporary realities.
Therefore, at the Permanent Conference of the Ministers of
Education and Culture of the Land of Germany on December 7,
2018, the idea was expressed that «today the school’s task is to
revise the rapprochement of peoples and European states and
reorganize their relations». «In order to adequately prepare
young people for life in the European continent, it is necessary
to ensure their knowledge, skills and experience of adaptation
to the ever-changing social context, for which purpose pupils
have to possess information technologies in order to be able
to deal with various sources of various kinds of information
and are able to obtain and analyze this information» (Hadley,
1993: 35).

The need to fill the content of school education with socio-
cultural aspects is recognized today as a priority task both
at pan-European and national levels. As the analysis shows,
virtually all national programs of European countries in rela-
tion to foreign languages contain (de facto) the socio-cultural
component of the content of teaching as its main component.
However, as a rule, this component is presented as very limi-
ted, without taking into account the requirements of time and
new development trends, because programs always have cer-

© Ivashkevych Eduard, Hudyma Oleksandr
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2020-49.84-105
http://journals.uran.ua/index.php/2227-6246 91




ISSN 2227-6246 (Print)
ISSN 2663-6956 (Online) MPOBJIEMUW CYYACHOI NCUXONOTIT

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2020-49 2020. BUITYCK 49

tain conservatism. This gap is successfully complemented by
various projects implemented at the local, school, municipal
and international levels. The analysis of available literature on
this issue (Honcharuk & Onufriieva, 2018; Mykhalchuk, 2017)
made it possible to compare and generalize the experience of
the leading European countries in structuring the socio-cul-
tural component of the content of teaching a foreign language,
to determine the directions of its development and to identify
influential factors.

First of all, social and political conditions are typical for
pupils’ environment; they are also very influential, since they
determine the choice and interpretation of information and,
as a result, provide the relationships between pupil’s social
culture and the socio-culture of the people whose language is
studied. The selection of topics and interpretations of events
also depends on the choice of vocabularies, both native and fo-
reign. Schools, as social institutions that prepare young people
for further life in the society, have the aim to familiarize
their pupils with the doctrine commonly accepted in this so-
ciety, «who we are and how we see others». To highlight this
situation, one can use the peculiarities of structuring the so-
cio-cultural component of the content of teaching English and
Ukrainian in Germany. In the years after the Second World
War socio-political conditions of the Federal Republic of Ger-
many allowed the educational institutions of the country to
cover the Anglo-American society and the way of its life as a
model for the younger generation. Accordingly, the educatio-
nal program in English as the first foreign language envisaged
the assimilation of not only linguistics, but also socio-cultural
aspects of life. There were deeply studied the monuments of
Anglo-American culture, their influence on the development
of German and world culture. Famous figures and significant
events of British and American history were the focus of con-
temporary English classes. And after two decades, when West
Germany, as a full partner, entered into a military, political
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and economic alliance with the Western powers, significant
changes were also made in 1963 in the paradigm of educational
program of English as a foreign language: «Studying English
and American literature should show the cultural heritage of
other nations, which, in turn, will contribute to understand
the contemporary cultural, political, social and economic life
of the population of these countries. Pupils need to be im-
partially acquainted with the way of life of other peoples, to
respect their success and to feel shared responsibility both for
the past of Western Europe and for resolving issues on both
sides of the borders that possess us with our present» (Canale &
Swain, 1980: 12).

The educational goal of studying English within the condi-
tions of general school of the German Democratic Republic is
quite clearly stated in 1978 by New Educational Program. It
was emphasized that world imperialism was a system of hostile
humanity and a labor-wielding working class under the leader-
ship of the Party and members of this Party have to be ready
to the irreconcilable struggle for a happy future. Comparing
the way of life of the working class of the German Democratic
Republic with the lives of workers in other countries at the
lessons of a foreign language the teachers increased the con-
fidence of pupils in the benefits of socialism. If in Germany,
English and French were the languages of «friendly» nations,
then at the time of the PDR (People Democratic Republic),
the people whose native languages were English and French,
from the ideological point of view belonged to the enemy camp,
and therefore had looked at such characteristic features as un-
compromising and impenetrable with relief. As for the study
of the Russian language as a foreign language at schools of
the German Democratic Republic, the instructions were rather
restrained in the assessments and very similar to the West
German with respect to the studying English. One can conclude
that a socio-political factor, together with the basic conceptual
approach to youth preparation for the life in the society, has
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a tremendous impact on the process of studying the socio-cul-
tural component of the content of teaching a foreign language
(Celce-Murcia & Hilles, 1988).

Significantly affecting the local conditions, which include,
in particular, the features of a school system, curriculum and
programs. For example, you can look at Italy, which is cha-
racterized by its flexibility. The Ministry of Education at the
state level defines the main directions of education, its goals
and objectives to be achieved by pupils of different levels of
education. Such recommendations are very useful for teachers
who make individual plans of work. In the field of teaching
foreign languages, recommendations are required to study the
«cultural aspects» of a foreign language, but there were no
specific instructions from the didactic point of view. Provi-
ding the timing of the Italian National Program’s mismatch,
the project organizers have found a way to solve this problem
with satellite television. In this way, it becomes possible to use
a huge amount of information and through awareness of pupils
of the peculiarities of native and foreign culture to reduce the
level of ethnocentrism, to bring tolerant attitude to represen-
tatives of other cultures. This is a goal of the Italian project
«Mass Media as a Way to Develop Students’ Autonomy».

It was attended by pupils of 35 classes of different ages,
teachers of English, German, French and Spanish, who have
received special training in courses on the use of satellite tele-
vision in the process of teaching a foreign language and cul-
ture (for 20-50 hours). So, effective recordings of programs
were used. Realization of the project had lasted for a year. At
the end, the pupils were given a great opportunity to listen
to the interview, in which they participated at the first year,
answering the questions, and the main purpose of which was
to study the level of ethnocentrism of each pupil. Almost all
the scholars have come to the conclusion that before the pro-
ject was completed they had had a superficial knowledge and a
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biased attitude to the culture and the country of the language
which had being studied.

As the authors of the project emphasize, the cultivation of
the person is capable in a case of respecting representatives of
other cultures. It is a very important thing of the day. Satellite
television provides access to modern authentic materials, faci-
litates the activation of the learning process, creates the most
attractive and flexible learning environment. The pupil feels
himself / herself as a researcher and a beginner. The task of
the teacher in this process is the development and widespread
use at school the methods of cultural analysis, strengthening
the connections between «experience» and <«acquiring know-
ledge» (Mykhalchuk & Kryshevych, 2019).

The Italian experience of structuring and developing so-
cio-cultural component of the content, the essence of which is
the decoding of multi-story television plots and the training of
obtaining additional information of socio-cultural nature from
a variety of sources, and in this way, to increase significantly
the level of background knowledge. It is, in our opinion, ex-
tremely useful and worthy to follow. And the local conditions
that cover the flexibility of the curriculum, the programs and
material opportunities at schools, are the main factors which
influence the structuring of socio-cultural component of the
content of teaching a foreign language at European secondary
schools. Indeed, it is up to them to create the attractive and
flexible environment for learning, using the latest technical
advances (satellite TV, Internet, video and audio), access to au-
thentic materials. And this significantly increases the level of
motivation of pupils, gives them the opportunity to understand
the differences in native and foreign languages, promotes the
education of tolerant attitude towards them among represen-
tatives of other cultures, reducing the level of ethnocentrism.

Among the historical and cultural factors, we consider it
expedient to highlight, at the first and foremost, the tradi-
tions of learning a foreign language. For example, you can
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take Britain, where until the 70-ies of the XX-th century the
main was the structural-grammatical approach, and the abi-
lity to read the classics of European culture was the aim of
teaching foreign languages. The method of their learning was
completely the same as the methods of teaching classical lan-
guages, especially Latin. Consequently, the school course of
teaching a foreign language did not anticipate the development
of socio-cultural competence.

Changes that began in the 70’s have being continued to
this day. Since 1988, a foreign language course was introduced
for obtaining a «General Certificate of Secondary Education».
Its main purpose was formulated in such a way: «To develop
skills and to use effectively a foreign language for communi-
cation».

In 1992, a new version of the National Curriculum, the im-
plementation of which is mandatory for public schools, entered
into educational process at school. According to this document,
all pupils from the age of 11 had to study foreign languages
(in Scotland, from 12 years old). Inclusion of a foreign lan-
guage into the National Curriculum, which is mandatory for
all municipal schools in Britain, indicates that the government
is aware of the need for the citizens to learn foreign languages
for economic prosperity and the fact that the country lags be-
hind in this area of education (Oiler, 1992). However, it should
be noted that, despite the government’s efforts to intensify the
teaching of foreign languages at schools, the situation in this
area is still unsatisfactory. The British, in comparison with
other inhabitants of the Western European countries, speak
foreign languages considerably worse. The main reasons for
this are:

- late beginning of studying a foreign language (11-12
years old);

+ wrong choice of languages — French as the first foreign
language (there is the opinion that it is easier for a person with
native English to study German than French);
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+ not enough time is spent on studying a foreign lan-
guage (not more then 2 hours per week for five years);

« insufficient number of foreign language teachers;

- low quality of textbooks, despite their wide choice.

It should be noted that the UK’s national specificity of
foreign-language education is a low level of reasoning for tea-
ching a foreign language by pupils of both British and non-
British descent. According to the British themselves, for a long
time the word language (mosea) was synonymous for them as
English (aneniiicoka mosa ). And today British residents do not
worry that they will have difficulty in communicating, falling
into any part of the world, since English is so widespread that
perhaps it is possible to be more surprised at its ignorance than
from ignorance of their native language.

British educators regard as a serious problem and the fact
that pupils studying this or that foreign language at school
may find themselves in a situation where each adult will need
knowledge of a completely different language. Therefore, in
the UK the school stage of education is understood as pre-
paring for a more serious study of a foreign language in the
future. The program of studying a foreign language in the UK
has the aim of preparing pupils for independent reading of
literary courses and preparation for study abroad. Skills and
abilities of a foreign language should help pupils to clarify a
large number of issues related to the national, political, so-
cial, economic, cultural life of the country had being studied,
as well as the comparison and analysis of phenomena, events,
processes of the national language life and life abroad.

In addition, one more reason is worth mentioning of one
consistent trend: to study the cultural features of the learning
a foreign language the people read only by literature, which is
clearly not enough for a resident of a contemporary European
country. In order to improve the level of foreign-language
socio-cultural competence of pupils from Great Britain and
France in the period from 1990 to 1993, a joint British-French
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project was organized in which both foreign language specia-
lists and practicing teachers took part. Let’s show how this
project was carried out by the British side under the leadership
of Michel Biram. The basis of the already existing sociology
course was used.

Conclusions

Psychological ways with the aim to develop pupils’ intercul-
tural competence were:

+ to provide pupils with information about the socio-cul-
tural plan, which sometimes remains beyond their control;

+ to prove practically that cultural phenomena are most
clearly manifested in a certain economic or political perspec-
tive;

+ to teach to work with a limited amount of information;

+ to teach to avoid negation and rejection of the pheno-
mena of a foreign-language culture;

+ to have reflexive attitude to their own activity.

The particular attention was paid to preventing the emer-
gence of new stereotypes that could replace the old ones. The
activity has the aim to study five main topics:

1. Family and family holidays in France and in the UK;
family composition, relatives; rituals associated with food and
meals.

2. Education in France and in the UK.

3. A future profession and the process of socialization
in the countries of Europe, prestigious professions, different
forms of the activities.

4. National identity and multi-ethnicity in France and
Great Britain.

5. The development of empathy among the French popu-
lation and the attempt to feel like a Frenchman through the
widest use of ethnographic technologies for teaching a foreign
language.
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As the organizers and participants of the project paradigm,
as a result of its implementation, the level of all these compo-
nents of the foreign-language intercultural competence of pu-
pils has being increased significantly, while in evaluating the
determinants have become openness and tolerance, readiness
to perceive the phenomena of a foreign language culture and
revise its own ethnocentric position. It can be concluded that,
despite the lack of perfection of the system of teaching foreign
languages at secondary school of Great Britain compared to
other European countries, the British experience in developing
the socio-cultural component of the content of the curriculum,
and this experience is interesting, useful and worthy to follow.

Means of education are the most important component of
the foreign language learning process at secondary schools.
Definition of teaching aids is the answer to the question « What
to teach?» Thus, learning materials can include various ma-
terial objects that can help the teacher to organize effective
learning of a foreign language, and students to master it suc-
cessfully.

In the methodology of teaching foreign languages to the
means of training there were put forward certain require-
ments. So, learning methods with the aim to develop intercul-
tural competence of pupils should:

a) be acted in a form of material and perform its main
functions, such as be means of the activity that ensures the
activity of a teacher and the activities of pupils in the educa-
tional process of studying a foreign language;

b) be oriented towards the purpose of training, that is,
with the aim to contribute to the achievement of goals in the
process of teaching a foreign language;

¢) be instruments of the implementation of methods and
techniques used in the educational process, and ensure the
management of the activities of a teacher and the activities of
a pupil;
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d) correspond to the contemporary achievements of the
methodology of teaching foreign languages and ensure the im-
plementation of the latest technologies of teaching a foreign
language.

According to such criteria as significance, the purpose and
the application of technical equipment means of teaching a
foreign language there were divided into: a) basic and auxi-
liary means; b) for a teacher and for a pupil; c) technical and
non-technical ones.

Ideally, all means should be presented in the educational-
methodical complex, which has to teach a foreign language in
this or that class of secondary school. In this case, the educa-
tional-methodical complex is the main means of learning in its
entirety of its components: a textbook, books for a teacher,
a linguaphone workshop, computer programs, a set of slides,
tapes, audio and video cassettes, tables, etc. Those means that
the teacher uses in addition to basic teaching aids are conside-
red as auxiliary ones. This can be a specially selected series
of drawings, teacher-distributive training cards, tables, diag-
rams, as well as illustrated magazines, posters, photographs,
etc. All these means and their importance according to the
problem of the development of intercultural competence of pu-
pils at secondary schools will be shown and detailed in further
our articles.
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leawkesuy EQyapd, N'yduma OnekcaHOp. cuxono2ivHi winsaxu po3sumkry Mir-
KynbmypHoOi KomnemeHmHocmi y4yHie y 2any3i «IHwomoeHa oceima» (eiono-
8i0HO 00 0oceidy e 3apybixHuUX KpaiHax)

AHOTALIA
Mema docnidxceHHA — nokasamu U o6rpyHmysamu ncuxono2iYHi waaxu pos-
BUMKY MIMXCKY1bMYypPHOIi KoMremeHmMHocmi WkKonapie y 2any3i «IHWOMOoBHaA
ocsima» (8idnosioHo 0o 0oceidy ocsimu 8 3apybinHUX KpaiHaX).

[nAa po3e’a3aHHA nocmaesneHux y pobomi 30800Hb6 BUKOPUCMAHO MAKi
meopemuy4Hi memoou 00CAIOHEeHHA: Kamez20piasnbHuli, cmpyKmypHoO-gyHK-
yioHaneHul, aHani3, cucmemamu3sauis, MoOesto8aHHS, Y3a2aAbHEHHS.
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Pe3ynbmamu docaidxeHHa. Y cmammi 0emasbHO MOKA3aHO, WO came
03HaYa€E 8UPA3 «egpornelicbKuli po38UMOK 8 oc8imHili napaduami»: npazHeH-
HA 3p03ymimu npedcmasHUKi8 pi3HUX KpaiH i Kyaemyp, nodoaamu ynepeoxce-
Hicmb Wo00 HUX, 8U3HAMU iX CrisflbHi iHMepecu, Mosa (ar4u HAYiOHAsbHI; 8i0-
Kpumicme 00 pi3HUX Kyabmyp, 3axXucm KysnbmypHoi ideHmMu4YHocmi KOXHOI nto-
OUHU; 0OMPUMAHHA OPUOUYHUX 30608°A3GHb | MPABOBUX piuieHb y napaduzmi
npas AOUHU; 6axcaHHA crigicHysamu 8 2apMOHIT ma (imu Ha KOMIPoOMicu, Wo
darome 3mo2y NpUMUPUMU iHmepecu pisHUX cmopiH; 3axucm ceobodu, nawpa-
sicmuyHa 0emokpamis, npasa AOUHU ma OifdsbHOCMI; PO38UMOK cucmemu
8UPO6HUY020 Ui eKOHOMIYHO20 0OMIHY MiX OepHasamu, AKi € YUHHUKAMU iH-
dusidyasnbHo20 ma couianbHo2o 006pobymy i nonimu4yHoi cmabinsHocmi; myp-
b6oma w000 36epexceHHA eKoso2iYHOI pieHosazu 8 €8porni ma 6 ycbomy ceimi;
baxcaHHA 36epeamu mup y €sporni ma 'y ceimi 3a2as0Mm.

BUCHOBOK. 303HAYEHO, WO MCUXO0M02IYHI WAAXU 3 MemMOoK PO38UMKY M-
KynbmypHOi KomremeHmMHocmi y4yHie nepedbavyaroms: HA0A8AMU YYHAM iH-
hopmMayito CoyioKkynbmMypHoO20 rnaaHy, U0 HepiOKo 30aAUWAEMbCA 1030 KOHMPO-
/f1eM WKoAApI8; MPAaKmMuyHo 0osecmu, W0 KysabmypHi Asuwia HaliAcKpasiwe 8u-
A8/190MbCA 8 NEBHIl eKOHOMIYHIl Yu nonimuyHili nepcnekmusi; Hag4amu y4His
npayrosamu 3 o0bMexeHOor KinbKicmio iHghopmauyil; Hasuamu WKoApi8 YyHUKa-
mu 3anepeYeHHA ma HernpuliHAMMA A8UW, iHWOMOBHOI Kynbmypu, cchopmysa-
mu y wkKonApie pedekcusHe cmasseHHA 00 8UKOHAHHA 8A1ACHOT difinbHOCMI.

HazonoweHo, wjo y memooduyi Hag4yaHHA iHo3eMHUX Moe 00 3acobie Has-
YaHHA 8ucCy8aroMbCcA ceplio3Hi sumoau. Omice, Memoou HA8YAHHA 3 Memoro
pPO3BUMKY MiXCKY/bMYypPHOI KOMIEMEHMHOCMI Y4Hi8 MOBUHHI: a) akmyanisyea-
mucs y hopmi Has4as1bHO20 Mmamepiasy | BUKOHy8amu (i020 OCHOBHI yHKUi,
Hanpukaad, 6ymu 3acobamu OisgnbHocmi, w0 3a6e3ne4ye akmusHicme y4ume-
78 ma 0iAnbHICMb Y4YHi8 y HABYAABHOMY MPOUeci 8USBYEHHS IHO3eMHOI Mo8u;
6) opieHmysamucsa Ha Memy HABYAHHSA, WO CIpUAMuUMe 0OCA2HEHH!O uinel y
npoueci 8UKNAOAHHA IHO3eMHOI Mo8uU; 8) bymu iHCmpymeHmamu peanizayil
memodis i npuliomis, AKi 3acmocosyromscsa y Ha84aabHOMY npoueci ma 3abes-
ne4yrome yrnpaeniHHA disnbHicmio s4umens U y4His; ) 8idnosioamu cy4yacHUM
0ocAcHEHHAM MemOoOUKU BUKAAOAHHA iHO3eMHUX MO8 i 3abe3ne4umu enposa-
O0xeHHA HOBIMHIx mexHon02ili HABYAHHA iHO3eMHOI Mo8u.

Kntoyoei cnoea: MixKysnemypHa KoMmrnemeHmHicms, npedcmasHUKU pi3-
HUX KpaiH i Kynbmyp, 8i0Kpumicmes 00 pPi3HUX Kysabmyp, 3axXucm KysabmypHoi
ideHmuYHOCMi KOXCHOI t0OUHU, 3arepeyeHHs ma Hieento8aHHA AsulW, iHWo-
MOBHOI Kynibmypu.
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Usawkesuy 30yapod, lydvima AnekcaHop. lNcuxonozuyeckue nymu passumus
MeMKynbmypHoli KomnemeHmMHoOCMuU y4auwuxca 8 0baacmu «UHOA3bIYHO20
06pazoeaHua» (coanacHo onbimy 3apybexicHbix cmpaHx)

AHHOTAUNA

Lenb uccnedoeaHus — Noka3ame U 060CHOBAMb MCUXOaA02UYECKUE Tymu pas-
8UMUA MeM(KyabmypHOU KoMrnemeHmMHOCMU WKO/bHUKO8 8 0baacmu «UHO-
A3bIYHO20 06pa308aHUA» (cO2n1aCHO omnbimy 06pa308aHUA 8 3apybexHbIX
cCmMpaHax).

Jna peweHusa nocmasseHHsix 8 pabome 30004 UCMOMb308aHbI CAedyro-
wue meopemuyeckue mMemoOdsbl UCCAe008AHUA: KAME20PUAAbHbIU, CMPYK-
MypHO-PYHKYUOHAMbHLIU, aHaAU3, cucmemMamu3ayus, modenuposaHue, 0606-
weHue.

Pe3ynbmamel uccnedosaHus. B cmamoe nodpobHo noKa3aHo, Ymo UMeH-
HO 03HauYaem ebipaxceHue «espornelickoe pazsumue 8 obpazosamesnbHol na-
padueme»: cmpemseHue NoHAMs npedcmasumernell PasHsIX CMPAH U Kyasmyp,
npeodosnems npeds3smocms 1Mo OMHOWEHUIO K HUM, NMpu3Hame ux obujue uH-
mepecsl, y8axaa HAUUOHA/bHbLIE, OMKPLIMOCMb K PA3/IUYHBIM KYabmypam,
3awuma KynemypHol udeHmuyHoCmMu Kax0020 YenoseKa, cobnodeHue opu-
duyeckux 0bazamenbcme U npasosbix peweHull 8 napaduame npas YesnoeeKda;
HenaHue cocywecmsosams 8 20pPMOHUU U UOMU HA KOMIPOMUCCbI, 10380115~
rowue npuUMUpUMb UHMepecsl Pasau4HeIX CMOPOH, 3aujuma ceobodbl, nato-
paaucmu4eckas 0emMOoKpamus, nNpasa 4esn08eKka u deamenbHOCMU,; pa3sumue
cucmemel Mpou3so0cmeeHH020 U IKOHOMUYEeCKo20 0bmeHa mexcdy eocydap-
cmeamu, Komopele A8AAIMCA aKmMopamu UHOUBUOYAAbHO20 U COYUAAbHO-
20 6s1a20CO0CMOAHUA U noaumuYeckoli cmabunbHocmu,; 3a60mMa 0 COXPaHEHUU
3K0s102U4ECKO20 pasHosecus 8 Espone u 80 scem mupe; HenaHUe coxpaHumeo
mup 8 Espone u 8 mupe 8 yesnom.

Bb1800. BbidesnieHbl ncuxonoa2uyeckue nymu ¢ Yesnbro pa3sumus MeHcKynb-
mypHoUl KoMrnemeHmMHOCMU y4awWuxca: npedocmasumes y4eHUKam UHGopma-
YUK COYUOKYAbMYPHOR20 MAAHA, Komopas HepedKo ocmaemcs 8He KOHMPOosA
WKOMbHUKO8; MpaKmuyecku 00Ka3ams, Ymo KysbmypHsele asneHus Haubosnee
APKO nposensomcs 6 onpedeneHHol sSKoHoMmu4eckol uau noaumuyeckol nep-
cnekmuse; 0byyames yyeHUKO8 pabomame C 02PAHUYEHHBIM KOAU4ECMBOoM
UHhopmayuu; oby4yams WKONbHUKO8 U3beaams OMPUYAHUA U HenpuUamus Ae-
neHull UHOA3bIYHOU Kynbmypsl; ChopmMuposams y WKOMbHUKOB8 pedrieKcusHoe
OmHouweHue K 8blMosHeHuUto cobcmeeHHoUl deamenbHoCMuU.
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OmmeyeHo, Ymo 8 MemoOuKe 0by4eHUs UHOCMPAHHbLIM A3bIKAM K cpeod-
cmeam obyveHus npedvaAsaAOMCcA cepbesHble mpebosaHusa. Umak, memoos!
06Y4eHUs C Uesbto pa3eumus MexCKysbmypHoU KOMIemeHmMHoCMuU y4aujuxcs
O00/MHCHLI: a) aKMyanu3uposameca e gpopme yyebHoO20 Mamepuanad u 8elnos-
HAMb e20 OCHOBHbIE (hyHKYUU, Hanpumep, bbime cpedcmeamu OesmesnbHo-
cmu, obecneyusarowjeli aKMUBHOCMb yyumesnsa U 0esmenbHOCMb Y4aujuxcs
8 yyebHOM fpoyecce u3y4eHuUs UHOCMPAHHO20 A3bIKA; 6) opueHmMuposamscs
Ha npouyecc obyyeHus, ymo bydem criocobcmeosams docmuxeHuro yenell 8
MpenodasaHuuU UHOCMPAHHOR20 A3bIKA; 8) BbiMb UHCMPYMEHMAaMu peanu3ayuu
Memooos U nNpuemos, npumMeHaemsIix 8 y4ebHoM npoyecce, Komopesle obecrie-
yuearom ynpasseHue 0eamesbHOCMbIO ydumesnsa U y4yawuxcsa; ) omeeyame
cospemMeHHbIM GOCMUMIEHUAM MemoOUKU npenodasaHus UHOCMPAHHbIX A3bl-
KOs u obecneyums sHeOpeHuUe Hoseliux mexHonoauli 0byYyeHUs UHOCMpPAaH-
HOMY SA3bIKY.

Knrouyesbie cno8a: MexKya6mypHas KOMIemeHmMHocmes, npedcmasume-
71U PA3HBIX CMPAH U Kysbmyp, OMKPbIMOCMb K PA3/AUYHLIM Kyabmypam, 3au4u-
ma KynbmypHol uUdeHMUYHOCMU Ka# 0020 Yen08eKa, ompuyaHue u HU8eaupo-
8aHUe AsneHull UHOA3bIYHOU Kyabmypel.
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